
 

 



 
 

 

Organisationskomitee / Organizing Committee     Dresdner Sportclub 1898 e.V. 

 

Wettkampfleiter /Head of competition:  Martin Wolfram 

       +49 1578 7583847 

       youthdivingmeet@gmail.com 

 

Finanzen / Finances:     Kerstin Taubert / Nina Schubert 

 

Verpflegung /Meals:     Gabriele Hartmann 

 

Transport:      Gabriele Hartmann 

 

Sprunglisten / Diving Sheets:       Rainer Punzel / Heiko Alt 

 

Webseite :      www.diving-dresden.net 

___________________________________________________________________________ 

 

Wettkampfstätte / Location of competition: 

 

Sprunghalle (diving pool), Freiberger Platz, 01067 Dresden, Germany 

 

In der gesamten Sportstätte gilt absolutes Rauchverbot. 

Um die Sprunganlage sauber zu halten, sind die Straßenschuhe nach Ankunft zu wechseln. 

Die Trainings- und Wettkampfstätte bitte nur in Bade – oder sauberen Turnschuhen betreten. 

Gläser, Flaschen und Geschirr bitte nicht in den Trainings – oder Wettkampfbereich mitnehmen. 

 

No smoking allowed in the whole sports complex! 

To keep the diving pool clean, shoes are to be changed upon arrival. 

Please enter the training and competition area only in slippers or clean sneakers. 

Please do not bring any glasses, glass bottles and dishes into training- or competition areas.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Sprunghalle / diving pool 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^public^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^public ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^Divers^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^Divers^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^Divers^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^VIP ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

  Judges Coaches Judges   

 

 

     

1 5 

  
 

 

2 6 

    

3 7 

    

4 

  

Judges  Judges 

             

 

                 secretary                                                   coaches 

 

 

Wettkampfanlagen:   1 Meter Nummer (number) 1, 2, 4 

Competition springboards:  3 Meter Nummer (number)  5, 7 

 

Synchronspringen 3 Meter Nummer (number)  2, 3 

Synchronised  3 Meter 

 

Turm  Nummer (number) 6 

platform 

 



 
 

 

Eingang der Sprunghalle / Entry of diving pool: 

 

Der Zugang in die Sprunghalle erfolgt über den vorderen Eingang zur Trockensprunghalle oder dem 

Seiteneingang zur Sprunghalle. An allen Eingängen wird eine Akkreditierungskontrolle stattfinden. Die 

Akkreditierung ist sichtbar zu tragen. 

 

Access to the diving pool is through the front entrance to the dryland and changing rooms or through 

the side entrance to the diving pool. Accreditation control will take place at all entrances. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Finanzen / Finances:   

 

Kerstin Taubert und Nina Schubert werden am Samstag, 29.04.2023 Vormittag von 8Uhr – 12Uhr im 

VIP-Bereich mit Vertretern aller teilnehmenden Nationen / Vereinen die endgültigen Rechnungen für 

die Teilnahme an diesem Wettkampf Korrigieren und Vorbereiten. Die Finale Rechnung erfolgt dann 

in der Woche vom 01.05.2023 

 

Kerstin Taubert and Nina Schubert will correct and prepare the final invoices for this competition on 

Saturday, 29.04.2023 8. a.m. – 12 p.m. in the VIP area. The final invoice will then be made and sent in 

the week of May 01st. 

 

Technische Sitzung / Technical Meeting: 

 

Die Technische Sitzung findet am Mittwoch, den 26.04.2023, 18:00 – 22:00 mit einem gemeinsamen 

Abendessen statt. Die Teilnehmer werden gebeten, sich 17:30 am Eingang der Sprunghalle bereit zu 

halten. Alle Teilnehmer gehen gemeinsam zum Veranstaltungsort. Details befinden sich im Anhang. 

 

The technical meeting will take place Wednesday, April 26th from 6 p.m. to 10 p.m. The host invites all 

participants of the Technical Meeting to enjoy a nice dinner in a pleasant and delightful ambience. 

Please be ready to go at 5:30 p.m. from the Diving Hall. All participants will be taken to the location of 

the technical meeting. Details are in the appendix. 

 

Trainingszeiten / Training times: 

 

Am 25.04. und 26.04. sind Trainingsgruppen eingeteilt. Um ein effektives Training zu ermöglichen sind 

die Trainingszeiten bitte entsprechend des Planes von der Zeit und den Gruppen einzuhalten. 

An den Wettkampftagen ist das Training von 06:30 (Landtraining) und ab 07:00 Wassertraining bis 10 

Minuten vor Beginn der Wettkämpfe und nach den Wettkämpfen bis 20:00 möglich. 

 

Training times and groups are to be followed according to the schedule sheets to make it effective 

practices due to the large number of athletes on the days before competition. 

On competition days training is possible from 06:30 a.m. (dryland, gym) and 07:00 a.m. in the pool 

until 10 min. before start of competition and until 08:00 p.m. after the competition.  

 

Wettkampf und Siegerehrungen/ Competition and victory ceremony 

 

Zwischen den Vorkämpfen ist Pause von 60 Minuten eingeplant und zwischen den Finalwettkämpfen 

eine Pause von 20 Minuten. 

Die Siegerehrungen aller Wettkämpfe finden gesammelt nach dem Letzten Wettkampf des Tages 

statt. 

 

There will be a break of 60 minutes between the preliminaries and a break of 20 minutes between 

the finals. 

The victory ceremonies of all competitions will be held together after the last competition of that 

day. 

 



 
 

 

 

Turmtraining / platform training: 

 

Die Turmplattform 10 Meter ist 3,60 Meter breit. Aus Sicherheitsgründen ist die Plattform an den 

Seiten gesperrt. Die Sportler haben eine 2,00 Meter breite Absprungstelle zur Verfügung. 

Wir bitten alle Mannschaftsleiter die Sportler darauf hinzuweisen, dass sie die Absperrung nicht 

entfernen. 

 

The 10m platform is 3.60 meters wide. Due to safety reasons the platform will be blocked a bit on each 

side. The athletes will have a 2 meter wide take off point available.  

We ask all team leaders to inform your athletes that the barrier is not to be moved.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Sprunglisten / Dive Sheets: 

 

Die Eingabe der Sprünge sollte bereits erfolgt sein und ansonsten schnellstmöglich bis Dienstag, 25. 

April bis 17 Uhr im VIP – Bereich an den bereitstehenden Computern erfolgen. Siehe Anhang. 

Bitte die in der Sprunghalle ausgehangenen Sprunglisten vor dem Wettkampf kontrollieren.  

 

Dives should have been entered beforehand and otherwise can be entered until Tuesday, (April 25th) 

afternoon at 5 p.m. in the VIP-area at the available computers. Details are in the appendix. 

Please check hung up diving lists before competition.  

 

Umkleideräume / Changing rooms: 

 

Es stehen in der Sprunghalle Umkleideschränke zur Verfügung. Die Schrankschlüssel können von den 

Mannschaftsleitern bei Frau Dorit Schöne gegen ein Pfand von 10 € pro Schlüssel geholt werden. 

 

There are changing rooms available in the diving pool. Keys for lockers can be obtained from Mrs. Dorit 

Schöne in exchange for a 10 € deposit per key. 

 

 

Informationsfächer / Information Boxes: 

 

Die Fächer befinden sich im Durchgang von der Sprunghalle zum VIP – Bereich. 

 

The information boxes for each nation are located in the gangway between diving pool and VIP area.  

 

 

Medizin / Medical Service: 

 

Ab Donnerstag, den 27.04 steht mindestens ein Sanitäter täglich zwischen 08:00 und Wettkampfende 

für medizinischen Problemen und Erste Hilfe bereit. Bei Bedarf, kann Eis beim Sanitäter geholten 

werden. 

 

Starting Thursday, April 27th, there will be a paramedic for medical problems and first aid from 8 a.m. 

until the end of competitions each day. 

Tuesday through Sunday there will be lifeguards on duty in the diving pool as well. Ice can be obtained 

from the paramedic if necessary. 

 

Physiotherapie / Physical Therapy: 

 

Vom 24.04. - 27.04. sind in der Zeit von 09:00 - 17:00 Uhr physiotherapeutische Behandlungen im 

Bedarfsfall möglich. Termine können über Claudia Kobler abgesprochen werden. Die Physiotherapie 

ist zu Fuß in 5 Minuten von der Sprunghalle erreichbar. 

 

Tuesday through Saturday between 9 a.m. and 5 p.m. physical therapy treatments are possible on 

demand. Appointments can be arranged via Claudia Kobler. The physical therapy is reachable on foot 

within 5 minutes from the diving pool. 

 



 
Transport: 

 

Die Information zu den Zeiten betreff Rückfahrt an den Flughafen oder den Bahnhof wird den 

Mannschaften am Samstag, 29.04.2023 in die Informationsfächer gelegt, sowie auch die 

entsprechenden Fahrkarten. Jede Nation ist für die Abreise und das Verlassen des Hotels / Hostel selbst 

verantwortlich. Es erfolgt keine Begleitung durch das ausrichtende Organisationsteam.  

  

Information and train tickets regarding departure dates and times to the airport or train station will be 

handed out to each nation on Saturday, April 29th. You will find the necessary information in your 

information box. All nations are responsible to leave the hotel / hostel on their own. There will be no 

pick up by someone from the organizing team.  

 

Verpflegung / Meals:  

 

Frühstück nimmt jeder Teilnehmer in seinem Hotel oder Jugendherberge ein. 

Mittagessen und Abendessen ist für alle Teilnehmer in der Jugendherberge direkt neben der 

Sprunghalle. 

Essenzeiten (Jugendherberge) 

 

Mittagessen   Abendessen 

 

24.04.2023    12:00 – 14:00          18:00 - 19:30 

25./26.04.2023   11.00 – 14.00          18:00 - 20:00 

27.04.2023   11.00 – 14:00          19:00 - 21:00 

28.04.2023   11.00 – 14.00          19.00 - 21:00 

29.04.2023   11.00 – 14.00          19:00 - 21.00 

30.04.2023   11.00 – 14.00           Abendessen beim Bankett 

 

Alle Teilnehmer erhalten bei Vorlage der Akkreditierung das Mittag- und das Abendessen in der 

Jugendherberge. 

 

Breakfast for athletes, coaches and staff is at their particular hotel / hostel. Lunch and Dinner is for 

everyone at the hostel right across from the diving pool at particular times (see time table). 

 

Meal times (Hostel) 

 

Lunch    Dinner 

 

April 24   12.00 – 2.00p.m.               6.00 - 7.30p.m. 

April 25/26  11.00 – 2.00p.m.  6.00 - 8.00p.m. 

April 27  11.00 – 2.00p.m.          7.00 - 9:00p.m. 

April 28   11.00 – 2.00p.m.                  7.00 - 9.00p.m. 

April 29  11.00 – 2.00p.m.                 7.00 - 9.00p.m. 

April 30   11.00 – 2.00p.m.           Dinner at Banquet 

 

All participants get lunch and dinner at the hostel by showing their accreditation.  

 



 
 

Abschlussveranstaltung / Banquet evening: 

 

Am Sonntag, 30.04.2023 wird eine gemeinsame Abschlussveranstaltung von 19:30 bis 23:00 

stattfinden. Jeweils ein Vertreter des Ausrichters wird die Teilnehmer 19:00 an den Hotels Ibis bzw. 

Jugendherberge abholen. Die Veranstaltung findet in der unmittelbaren Nähe der Sprunghalle statt. 

Wir bitten darum, dass die Mannschaftsleiter darauf achten, dass die Sportler keinen Alkohol mit zu 

dieser Veranstaltung bringen. 

  

On Sunday, April 30th, the banquet will take place from 7:30 to 11 p.m. One representative of the hosts 

will pick up all athletes and officials attending the banquet at 7 p.m. at the Ibis hotel or Hostel. The 

event will take place at the building next to the diving pool. We ask that the team leader of each nation 

make sure athletes are bringing no alcohol to this event. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

Wir freuen uns über eure Teilnahme an diesem Wettkampf und wünschen einen angenehmen 

Aufenthalt in Dresden. 

 

We are looking forward to your participation in this Youth Diving Meet and wish everyone a pleasant 

stay in Dresden. 

 

Das Organisationsteam 

 

Your organization team 



TRAININGSZEITEN (Wasser) und GRUPPEN PRACTICE TIME in the WATER AND GROUPS

24.04.

Monday

TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

14:30-15:30 und / and 17:30-18:30

Group 1 Group 2 Group 3 frei / free Group 1 Group 2 Group 3 frei / free

25.04. 08:00-09:30 09:30-11:00 11:00-12:30 12:30-13:30 13:30-15:00 15:00-16:30 16:30-18:00 18:00-19:30

Tuesday

GER GBR RSA GER GBR RSA

FRA SWE POL FRA SWE POL

ITA UKR CRO ITA UKR CRO

MCO SUI ROU MCO SUI ROU

GEO GRE AUS GEO GRE AUS

SRB NOR CAN SRB NOR CAN

NED NED

TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

09:00-09:30 09:30-10:00 12:00-12:30 12:30-13:00 14:30-15:00 15:00-15:30 17:30-18:00 18:00-18:30

Group 1 Group 2 Group 3 Group 1 Group 2 Group 3

Group 3 Group 1 Group 2 Group 3 Group 1 Group 2 frei / free

26.04. 08:00-09:30 09:30-11:00 11:00-12:30 12:30-14:00 14:00-15:30 15:30-17:00 17:00-19:00

Wednesday

RSA GER GBR RSA GER GBR

POL FRA SWE POL FRA SWE

CRO ITA UKR CRO ITA UKR

ROU MCO SUI ROU MCO SUI

AUS GEO GRE AUS GEO GRE

CAN SRB NOR CAN SRB NOR

NED NED

TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

09:00-09:30 09:30-10:00 12:00-12:30 12:30-13:00 15:00-15:30 15:30-16:00 17:00-18:00

Group 3 Group 1 Group 2 Group 3 Group 1 Group 2 frei / free

27.04. TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

nach Finalwettkämpfen

after finals

28.04. TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

in den Pausen nach Vorkampf 1 m Jungen A und nach Finale 1m Jungen A, Turm Mädchen B  und 3m Jungen B

after Prel. boys A 1 m and between the finals after final 1m boys, platform girls B and 3m boys B

29.04. TRAININGSZEITEN für 3m Synchronspringen PRACTICE TIME FOR SYNCHRONISED

in den Pausen nach Vorkampf 1 m Mädchen A und nach Finale 1m Mädchen A, Turm Jungen B und 3m Mädchen B

after Prel. girls A 1 m  and between the finals after final 1m girls A, platform boys B and 3m girls B

07:30 - 18:30 freies Training / open training



 

Technische Sitzung / technical meeting 
 
Die Veranstaltung ist in der Personenanzahl limitiert. 

Neben den gemeldeten Kampfrichtern kann jede Nation eine bestimmte Anzahl von Trainern 

oder Offiziellen mitnehmen. 

Bitte benennen sie bei Anreise alle nicht namentlich genannten Teilnehmer ihrer Nation. 

 

The event is limited in the number of people. 

In addition to the registered judges, each nation can take a certain number of coaches or 

officials. Please name all coaches or officials of your nation upon arrival. 

 

Teilnehmer + Kampfrichter 

coaches or officials + judge   
 

AUS ! 2x   CAN "  2 + R. Fawaz, H. Turner 

CRO # 2x   CZE $  1x   

UKR  % 2x   FRA &  2x    

GBR ' 2x   GEO (   1x + Ch. Chanturia 

GER ) 2x   GRE *  1x     

ITA + 2x   MCO ,  1x 

NED - 1x + R. de Meijer NOR .  1x 

POL  / 2x   ROU 0  1x + F. Avasiloae 

RSA  1 1x + K. Sheperd SRB 2  1x  

SUI 3 2x + K. Brunner SWE 4  2x + L. Damgaard, E. Gundersen 

 

 

Sportlicht 2x     LEN - Batolomej Krynicki 

A. Piper      N. Schubert   

K. Taubert      M. Wolfram 

N. Rozenberg (Dolmetscherin)   R.Punzel 

M.Hartmann 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Ablaufplan  / schedule 
 

17:30 Treffen Sprunghalle / meet departure pool 

18:00 - 18:30 technische Sitzung / technical meeting 

18:30 - 22:00 Abendessen / dinner 

 

 

Feldschlößchen Stammhaus 

Budapester Straße 32 

01069 Dresden 

Deutschland 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 



 

 

User manual for online registration with the Sportlicht system 
 

Please go online. 

The following window pops up after typing in the URL https://www.sportlicht.net/login.php?lng=1 

Choose the English version by clicking on the British flag. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

If you register yourself for the first time on this site, please type in your three-digit country code in 

the User and Password column, e.g. POL for Poland. 

If you have registered yourself on this site before, please type in User and Password and confirm with 

Login button. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

After logging in, click on "User Data" and register an email address. 

 

 
 

 

To enter the sheets, click on 

"Registration" and then "please 

choose event" -> 10th Youth Diving 

Meet (Dresden 2023) 

 

 

Here you can enter the sheets of each 

athlete. 

 

 

After that you can send the sheets on 

the "Home"-page by clicking on the 

"sheets" button. 

 

 

 

 

 

 

 



Nr.  Name  Vorname Nation Sex Jahrgang 1m 3m Turm S-3m

1  Bowshire  Jaxon AUS M 2006 0 1 1 0
2  Fazzalari  Luis AUS M 2005 1 1 0 1
3  Marikar  Zafar AUS M 2008 0 0 1 0
4  Mercieca  Jonah AUS M 2007 0 0 1 0
5  Willson  Benjamin AUS M 2006 1 1 0 1
6  Dovison  Lucy AUS W 2007 1 1 0 1
7  Drogemuller  Ruby AUS W 2008 0 1 1 0
8  Gillam  Paige AUS W 2008 1 1 0 0
9  Knight  Sofia AUS W 2005 0 0 1 0
10  Puckeridge  Milly AUS W 2005 0 0 1 0
11  Roche  Olivia AUS W 2005 1 1 0 1
12  Wheeler  Macie AUS W 2005 1 1 0 0
13  Bernard  Noah CAN M 2006 1 1 0 1
14  Booler  Chris CAN M 2006 1 1 0 1
15  Calfacacos  Dean CAN M 2008 1 1 1 0
16  Corbeil  Arnaud CAN M 2008 1 1 1 0
17  Gauthier  Olivier CAN M 2005 1 1 0 0
18  Goertzen  Luc CAN M 2008 1 1 1 0
19  Talbot  Samuel CAN M 2008 1 1 1 0
20  Boisvert  Julianne CAN W 2005 0 1 1 1
21  McLeod  Michelle CAN W 2005 0 0 1 0
22  Palkhivala  Sonya CAN W 2005 1 1 0 1
23  Kokic  Maro CRO M 2005 1 1 0 1
24  Lovro  Stambak CRO M 2010 0 1 0 0
25  Martinovic  Luka CRO M 2006 1 1 0 1
26  Miocic  Mikula CRO M 2008 1 1 0 0
27  Mufic  Jan CRO M 2006 1 1 0 1
28  Nevescanin  Matej CRO M 2006 1 1 0 1
29  Bartolic  Barbara CRO W 2005 1 1 0 0
30  Beganovic  Jurja CRO W 2006 1 1 0 1
31  Magas  Lora CRO W 2006 1 1 0 1
32  Sorejs  Josef Hugo CZE M 2005 1 1 0 0
33  Jelinkova  Tereza CZE W 2008 1 1 0 0
34  Kerzelova  Janika CZE W 2005 1 1 0 0
35  Mikynova  Eliska CZE W 2005 1 1 0 0
36  Allamanno  Baptiste FRA M 2009 1 1 0 0
37  Bayol  Amélie FRA W 2009 1 1 1 0
38  Haliffax  Emily FRA W 2005 1 1 1 0
39  Landi  Juliette FRA W 2007 1 1 0 0
40  Baker  Leon GBR M 2005 0 1 0 0
41  Fisher Eames  Jorden GBR M 2008 0 0 1 0
42  Geggus  Todd GBR M 2007 0 0 0 1
43  Heath  Oliver GBR M 2008 1 1 0 0
44  Kane  Oscar GBR M 2008 1 1 0 0
45  McCabe  Euan GBR M 2005 0 1 0 0
46  Penman  Noah GBR M 2007 0 0 1 0
47  Thomas  Hugo GBR M 2005 1 0 0 0
48  Willcox  Oscar GBR M 2007 1 0 0 1
49  Brown  Tilly GBR W 2005 1 1 0 1
50  Fisher Eames  Skye GBR W 2009 0 1 1 0
51  John  Juliette GBR W 2009 1 0 1 0
52  Newbrook  Hannah GBR W 2006 0 0 1 0
53  Smith  Evie GBR W 2005 1 1 0 1
54  Underwood  Amelie GBR W 2009 1 1 0 0
55  Tskhomelidze  Aleksandre GEO M 2009 1 1 0 1
56  Tsulukidze  Giorgi GEO M 2008 1 1 0 1
57  Shanidze  Miriam GEO W 2007 1 1 0 1
58  Sharia  Tekle GEO W 2007 1 1 0 1
59  Avila Sanchez  Luis GER M 2005 0 0 1 0
60  Awe  Finn GER M 2009 1 1 0 0
61  Fleck  Ursus GER M 2008 0 1 1 0
62  Förster  Louis Aaron GER M 2010 0 1 0 1
63  Gruchow  Mahi GER M 2007 1 1 0 0
64  Kruckow  Florian Niclas GER M 2005 0 1 0 1
65  Lepère  Eric GER M 2009 1 0 0 0
66  Most  Rayk GER M 2006 0 0 1 0
67  Otto  Max GER M 2007 1 1 0 0
68  Prenzyna  Espen GER M 2005 0 1 1 0
69  Prenzyna  Iven GER M 2009 0 1 1 1
70  Reinicke  Benjamin GER M 2008 0 1 0 0
71  Rösler  Ole GER M 2007 0 0 1 0
72  Schulze  Tom Marven GER M 2009 0 0 1 1
73  Warich  Moritz GER M 2008 1 0 0 0
74  Weiser  Woody GER M 2006 0 0 1 0
75  Ayala- Rodriguez Sylvana- Dafne GER W 2009 1 0 0 0
76  Böhnke  Helena GER W 2005 1 1 0 0
77  Bonk  Felicitas GER W 2006 1 0 0 0
78  Eisenberg  Jule GER W 2009 1 0 1 0
79  Hoffmann  Frieda GER W 2008 1 1 0 0
80  Karonow  Jacqueline GER W 2009 0 0 1 0
81  Lederer  Charlotte GER W 2009 0 0 1 0
82  Pippert  Muriel Colleen GER W 2005 1 0 0 0
83  Pohl  Maria GER W 2005 1 1 0 1
84  Reihs  Aliana GER W 2009 0 1 1 0
85  Schneegass  Rhoda GER W 2008 0 0 1 0
86  Schneider  Zoé GER W 2009 1 0 0 0
87  Steinhagen  Emily GER W 2006 1 1 0 0
88  Wendland  Mathilda GER W 2008 1 1 0 1
89  Mitrou  Grigorios GRE M 2006 0 1 0 0
90  Chalemou  Stavroula GRE W 2006 0 1 1 1
91  Karakosta  Ioanna Styliani GRE W 2008 0 1 1 1
92  Barberi  Davide ITA M 2009 0 1 1 0
93  Conte  Simone ITA M 2007 1 1 1 0
94  Mahnic  Mattia ITA M 2009 1 0 1 0
95  Santoro  Matteo ITA M 2006 1 1 0 0
96  Ugazio  Davide ITA M 2009 1 0 1 0
97  Bragantini  Cecilia ITA W 2006 1 1 0 0
98  Cannone  Marianna ITA W 2009 1 1 0 0
99  Pellegrini  Caterina ITA W 2008 0 1 1 0
100  Pizzini  Elisa ITA W 2005 1 1 0 0
101  Romano  Diana Caterina ITA W 2008 1 1 0 0
102  Briano  Coralie MON W 2007 1 1 0 0
103  Hibbert  Matthew NED M 2006 1 1 0 0
104  Buijs  Ismay NED W 2007 0 0 1 0
105  van Kempen  Maud NED W 2005 1 0 1 0
106  Borslien  Isak NOR M 2006 1 1 1 0
107  Sundfor  Sienna NOR W 2007 1 1 1 0
108  Bujak  Maciej POL M 2007 1 1 1 0
109  Drozdz  Eryk POL M 2007 0 1 1 0
110  Dynak  Nataniel POL M 2008 1 1 1 0
111  Kolasa  Piotr POL M 2008 1 1 1 0
112  Borkowska  Emilia POL W 2009 1 1 1 0
113  Piwowarska  Natalia POL W 2008 1 1 1 0
114  Siborenko  Ada POL W 2009 1 1 1 0
115  Witek  Emilia POL W 2007 1 1 0 0
116  Carcu  Ioana ROU W 2005 0 0 1 0
117  Ellahi  Nazanin ROU W 2006 0 0 1 0
118  Förster  Amelie ROU W 2007 1 1 1 0
119  Brammer  Grace RSA W 2005 1 1 1 0
120  Leschner  Katherine RSA W 2007 1 1 0 1
121  Manaka  Keratile RSA W 2007 0 0 0 1
122  Methula  Zalika RSA W 2006 1 1 0 0
123  Quaker  Isabella RSA W 2007 1 1 0 0
124  Savic  Bogdan SRB M 2009 1 1 0 0
125  Teofilovic  Aleksa SRB M 2008 1 1 1 0
126  Allaman  Artur SUI M 2005 1 1 1 0
127  Petoud  Aurélien SUI M 2007 0 0 1 1
128  Sigona  Kevin SUI M 2007 1 1 0 1
129  Berger  Sarah SUI W 2008 1 1 1 0
130  El Batt  Lara SUI W 2006 1 1 0 1
131  Guignard  Agathe SUI W 2008 1 1 1 0
132  Iacazzi  Louna SUI W 2005 1 1 0 1
133  Barenius  Folke SWE M 2006 1 1 0 1
134  Helling  Albin SWE M 2008 1 1 1 0
135  Larmark  Carl SWE M 2005 1 1 1 0
136  Saur Hubred  Peder SWE M 2007 1 1 1 1
137  Sinclair  Axel SWE M 2008 1 1 1 0
138  Walther  Axel SWE M 2005 1 0 1 0
139  Corne  Nova SWE W 2008 1 0 1 0
140  Ekebäck  Elly SWE W 2008 0 1 1 0
141  Gustavsson  Loviska SWE W 2005 1 1 1 0
142  Jackowicz-Korczyn Maja SWE W 2008 0 1 1 0
143  Johnsson Stjernstr Klara SWE W 2005 1 1 1 0
144  Lundin  Amanda SWE W 2005 0 0 1 0
145  Stahl  Signe SWE W 2007 1 1 0 1
146  Torstensson  Anna SWE W 2007 1 1 0 1
147  Barsukov  Marko UKR M 2007 0 0 1 0
148  Grytsenko  Mark UKR M 2009 0 1 1 0
149  Klimko  Vladyslav UKR M 2005 0 0 1 0
150  Mirza  Maksym UKR M 2007 1 1 0 0
151  Meshkova  Alisa UKR W 2009 1 1 1 1
152  Shevchenko  Diana UKR W 2009 0 1 1 0
153  Voloshyna  Polina UKR W 2009 1 0 1 0
154  Vystavkina  Sofiia UKR W 2009 0 1 1 1

Total 104 113 77 42

 Einzelmeldungen



WK No. Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min Time End

1.1 1 Meter-Springboard B Girls Prelim 1:33:20 10:35:00

2.1 3 Meter-Springboard A Boys Prelim 2:55:00 11:55:00

Preparartion 11:55 60 1:00:00 12:55:00

3.1 Platform A Girls Prelim 12:55 1:42:00 14:40:00

Preparartion 14:40 40 0:40:00 15:20:00

1.2 1 Meter-Springboard B Girls Final 15:20 0:21:00 15:45:00

Preparartion 15:45 30 0:30:00 16:15:00

2.2 3 Meter-Springboard A Boys Final 16:15 0:35:00 16:50:00

Preparartion 16:50 10 0:10:00 17:00:00

Opening 17:00 30 0:30:00 17:30:00

Preparartion 17:30 30 0:30:00 18:00:00

3.2 Platform A Girls Final 18:00 0:36:00 18:40:00

Victory Ceremony 18:50 10 0:10:00 19:00:00

WK No. Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min Time End

4.1 3 Meter-Springboard B Boys Prelim 2:06:00 11:10:00

5.1 1 Meter-Springboard A Boys Prelim 2:31:40 11:35:00

Preparartion 11:35 60 1:00:00 12:35:00

6.1 Platform B Girls Prelim 12:35 2:00:45 14:40:00

Preparartion 14:40 50 0:50:00 15:30:00

5.2 1 Meter-Springboard A Boys Final 15:30 0:35:00 16:05:00

Preparartion 16:05 35 0:35:00 16:40:00

6.2 Platform B Girls Final 16:40 0:18:00 17:00:00

Preparartion 17:00 30 0:30:00 17:30:00

4.2 3 Meter-Springboard B Boys Final 17:30 0:28:00 18:00:00

Preparartion 18:00 30 0:30:00 18:30:00

7.1 3 Meter-Synchron A/B Girls Final 18:30 0:36:40 19:10:00

Victory Ceremony 19:20 30 0:30:00 19:50:00

WK No. Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min Time End

8.1 1 Meter-Springboard A Girls Prelim 3:14:15 12:15:00

9.1 3 Meter-Springboard B Girls Prelim 1:47:20 10:50:00

Preparartion 12:15 60 1:00:00 13:15:00

10.1 Platform B Boys Prelim 13:15 1:48:00 15:05:00

Preparartion / Break 15:05 35 0:35:00 15:40:00

8.2 1 Meter-Springboard A Girls Final 15:40 0:28:00 16:10:00

Preparartion 16:10 30 0:30:00 16:40:00

10.2 Platform B Boys Final 16:40 0:36:00 17:20:00

Preparartion 17:20 30 0:30:00 17:50:00

9.2 3 Meter-Springboard B Girls Final 17:50 0:21:00 18:15:00

Preparartion 18:15 30 0:30:00 18:45:00

11.1 3 Meter-Synchron A/B Boys Final 18:45 0:33:20 19:20:00

Victory Ceremony 19:30 30 0:30:00 20:00:00

WK No. Competition Age Group Gender Typ Start Break/ min Time End

12.1 3 Meter-Springboard A Girls Prelim 3:09:00 12:10:00

13.1 1 Meter-Springboard B Boys Prelim 1:50:15 10:55:00

Preparartion 12:10 60 1:00:00 13:10:00

14.1 Platform A Boys Prelim 13:10 2:08:15 15:20:00

Preparartion / Break 15:20 30 0:30:00 15:50:00

12.2 3 Meter-Springboard A Girls Final 15:50 0:28:00 16:20:00

Preparartion 16:20 30 0:30:00 16:50:00

13.2 1 Meter-Springboard B Boys Final 16:50 0:28:00 17:20:00

Preparartion 17:20 30 0:30:00 17:50:00

14.2 Platform A Boys Final 17:50 0:36:00 18:30:00

Victory Ceremony 18:40 30 0:30:00 19:10:00

3.2

Victory Ceremony 1.2 and 2.2

09:00

Time Schedule
10th International Youth Diving Meet Dresden

Thursday, 27.04.2023

Time Schedule
10th International Youth Diving Meet Dresden

Friday, 28.04.2023

09:00

All Victory ceremonies of the day!

Time Schedule
10th International Youth Diving Meet Dresden

Saturday, 29.04.2023

09:00

All Victory ceremonies of the day!

Time Schedule

All Victory ceremonies of the day!

10th International Youth Diving Meet Dresden

Sunday, 30.04.2023

09:00


